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Zaåtita investicija u stvarañu i plasmanu 

nematerijalnog dobra (intelektualne svojine)

Rezime

Prava intelektualne svojine, a posebno autorsko i srodna prava, ne iscrp-
çuju se kupovinom niti pak detencijom materijalizovanih primeraka dela, od-
nosno proizvoda i usluga na trÿiåtu. 

Faze stvaraña jednog originalnog dela odvojena je i bitno razliøita od
ñegove potencijalne eksploatacije: proizvodñe (materijalizacije), distribu-
cije, i konzumiraña. Trÿiåte proizvoda kulture, jeste krajñe specifiøno,
ima drugaøiju marketing strategiju, razliøite medije distribucije sadrÿaja,
razliøit vek eksploatacije dela, i zahteva razliøite stepene investiraña,
drugu publiku, moguõnosti pristupa itd. Piratstvo predstavça globalni
problem jer 5 do 7% ukupne svetske trgovine predstavçaju krivotvorena i pi-
ratska roba, proizvodi i usluge. 

Razvoj Interneta, stvorio je znaøajne izazove svakom distribucionom mo-
delu. Na "nesreõu" nosilaca prava, ovi mehanizmi omoguõili su i korisnicima da
relativno lako distribuiraju sadrÿaje, bilo sistematski ili sporadiøno, ali
i nebitno od toga da li su  isti dozvoçeni zakonom. Øesto se smatra da je
DRM tehnologija jedan jedinstven primerak softvera, koji moÿe biti insta-
liran i kojim se putem sadrÿaj pa samim tim i investicija u dati sadrÿaj, efi-
kasno åtiti na mreÿi.  
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Svako preduzeõe koje koristi dela zaåtiõena na osnovu autorskog ili
srodnih prava, mora da postaviti pitañe dozvole (prethodne) za sve oblike
koriåõeña. Generalno je pravilo da komercijalno koriåõeñe i eksploatacija
ovih prava zahteva postojañe licencnog ugovora ili ugovora o ustupañu prava
od strane nosioca prava.  

Kçuøne reøi: Internet provajder, postupak obaveåteña, menaÿment digi-
talnih prava, mediji za digitalno skladiåteñe, on-line
sadrÿaj, sporazumi o licencirañu prava intelektualne svojine.

Uvodne napomene

Prava intelektualne svojine, a posebno autorsko i srodna prava, ne iscrpçu-
ju se kupovinom niti pak detencijom materijalizovanih primeraka dela, odnosno
proizvoda i usluga na trÿiåtu. Konkretan primerak kñige, raøunarskog progra-
ma, muziøkog CD-a, jeste roba u trgovinskom prometu odnosno "sredstvo dostave
krajñem korisniku, odnosno konzumentu",1)koji ne pretpostavça niti predstav-
ça titulara autorskog odnosno srodnog prava.

Generalno, autorsko pravo ima vremenski ograniøen status apsolutnog pra-
va,2)koje se u naåem Zakonu o autorskom i srodnim pravima,3)u svojoj ekonomskoj
komponenti iscrpçuje 70 godina po smrti autora (posledñeg koautora), dok je u
svojoj moralnoj komponenti4)trajno, neprenosivo  odnosno neodvojivo od liøno-
sti originarnog autora, poslovima inter vivos odnosno mortis causa. Vremenski
ograniøeno trajañe ovih apsolutnih prava, uz set zakonom predviæenih ograni-
øeña autorskog i srodnih prava, ima ulogu da pomiri interese autora/kreatora,
odnosno nosioca srodnog prava, i opåteg interesa i potrebe druåtva za kultur-
nim kreacijama i ñihovoj åiroj dostupnosti, distribuciji i sl.

Ko su potencijalni novi investitori u plasmanu 

nematerijalnih dobara?

Telekomunikacioni posrednici5)

Provajderi mreÿe tradicionalno nisu potpadali u lanac nosioca prava od-
nosno beneficijara intelektualne svojine. Na svojim poøecima, oni su uglavnom
bili davaoci  kablovskih usluga na osnovu kojih su podaci odnosno baze podataka
vezane za telefonske informacije (ili druge komunikacione usluge) bili pre-

1. Mean Of Delivery

2. Erga Omnes

3. "Sluÿbeni list SCG", br. 61/04
4. Droat d Autour, civilni  koncept pravne tehnike 
5. Telecommunications Intermediaries
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noåeni sa jednog mesta na drugo. Napretkom digitalne tehnologije, provajderi
interaktivnih mreÿa, uåli su u sistem provajdera internet usluga, u ciçu dobi-
jaña nadoknada za svoje usluge, vezano za davañe usluge pristupa i koriåõeña sa-
drÿaja svojim korisnicima.6)

Provajderi usluga na mreÿi umnogome su bili zainteresovani za utvræivañe
potencijalne odgovornosti za povrede prava na sadrÿaje na mreÿi koju oni admi-
nistriraju - imajuõi u vidu da su tradicionalni nosioci  telekomunikacionih
usluga bili osloboæeni od odgovornosti koja se odnosi na emisiju piratskog sa-
drÿaja ili porekla. U ovom kontekstu, piratska emisija podrazumeva kako stav-
çañe na internet server sadrÿaja koji predstavça povredu izvornog autorskog
dela tako i neovlaåõenog stavçaña na server sadrÿaja od strane lica koja za is-
to koriåõeñe nemaju dozvolu originarnog nosioca prava.   

Meæutim, radi zaåtite pre svega velike materijalne investicija u date uslu-
ge, nacionalni pravni reÿimi S.A.D. i EU, propisuju i predviæaju  ograniøenu
odgovornosti internet servis provajdera,7)u sluøajevima kada su isti obaveåte-
ni o sadrÿaju koji je predmet povrede prava, i koji potom prekidaju ili onemogu-
õavaju pristup istim sadrÿajima na mreÿi (Notice and Take Down Procedures). 

Sistem digitalog upravaña pravima u audio-vizuelnom sektoru8)

Najveõi svetski nosioci prava na dugometraÿnim filmovima pokrenuli su
usluge emitovaña filmova na zahtev korisnika internet mreÿe9)a digitalno
upravçañe pravima je vitalni deo ove poslovne strategije i odnosa prema poten-
cijalnim korisnicima.10)  

Usluga dozvoçava korisniku da plati za prijem sadrÿaja svojom kreditnom
karticom i da pohrani sadrÿaj filma u svoj hard disk (svaki film je propraõen
D.R.M. tehnologijom, kao åto je ona koja postoji u programu  Microsoft’s Windows
Media Player). Kada se jednom pohrani u personalni raøunar, film je u faktiø-
kom vlasniåtvu korisnika za period od 30 dana, a ako se fajl ne koristi u ovom
periodu, ovo pravo istiøe. Jednom kada se filmski fajl aktivira, odbrojava se
automatski period od 24 øasa kada filmski fajl postaje nemoguõ za daçe gleda-
ñe.11)

6. Service on-demand
7. Limited Liability of ISP-Internet Sevice Providers
8. DRM Services for Audio-Visual
9. On-Demand Movie Services
10. 2002. godine, lansiran je link za filmove tzv. MovieLink, kao zajedniøki poduhvat film-

skih studija MGM, Paramount Pictures, Sony Pictures Entertainment, Universal Studios i

Warner Bros. Studios.  Usluga je lansirana samo za rezidente S.A.D.
11. Unusable 
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Kontekst nacionalnih ekonomija

Faze stvaraña jednog originalnog dela odvojena je i bitno razliøita od ñe-
gove potencijalne eksploatacije: proizvodñe (materijalizacije), distribucije, i
konzumiraña. Trÿiåte proizvoda kulture, jeste krajñe specifiøno, ima druga-
øiju marketing strategiju, razliøite medije distribucije sadrÿaja, razliøit vek
eksploatacije dela, i zahteva razliøite stepene investiraña, drugu publiku, mo-
guõnosti pristupa itd.

Sa druge strane, trÿiåta rada u svetu jesu u mnogome involvirana dogaæajima
u segmentu autorskog i srodnih prava (nova tehniøka dostignuõa u industriji
softvera, hardvera, video industrije, filma, interneta, prenosa itd.). Stepen
rizika i nivo finansiraña projekata øesto zavise od naøina distribuiraña jed-
nog gotovog autorskog dela ili gotovog predmeta srodnog prava (kao åto je npr.
emisija ili baza podataka) kao åto je npr. film u kontekstu festivalske eksplo-
atacije, bioskopske eksploatacije, kuõnog videa, kablovske tv, emisonih preduze-
õa). npr. odluka emisionog preduzeõa da novi repertoar filma emituje kada i re-
prize ili da ima svoju originalnu programsku produkciju.

Ekonomska vaÿnost autorskopravne i srodnopravne zaåtite se sastoji od
komponenti:

• Nagrada kreatorima i nosiocima autorskog i srodnih prava;

• Razvijañe lokalne ekonomije (legitimni pravni poslovi i pravne tran-
sakcije, plaõañe taksi i poreza);

• Promovisañe i osigurañe stranih investicija;

• Promovisañe transfera i diseminacije tehnologije;

• Uspostavçañe komercijalne prakse;

• Integrisañe lokalne ekonomije sa svetskim trgovinskim sistemom.12)

Kulturna vaÿnost:

• Stimulacija stvaralaåtva i promocije nacionalne kulutre;

• Javni interes za gajeñem kreativnosti;

• Vladavina prava.

Piratstvo predstavça globalni problem jer 5 do 7% ukupne svetske trgovi-
ne predstavçaju krivotvorena i piratska roba, proizvodi i usluge. (Danas se pu-
tem Interneta emituje i øine kopije oko 350 000 - 400 000 igranih filmova u pu-
nom trajañu. Zemçe u razvoju øine gotovo jednu treõinu ukupnih novih korisnika
Interneta åirom sveta.)

Dostupni podaci ukazuju da sve zemçe sveta, razvijene ili u razvoju, imaju i
imaõe koristi od jaøaña autorskopravne zaåtite, praktiøno lokalne industrije
i ñene prateõe strukture. Elektronska trgovina veõ ima znaøajan doprinos za
sve zemçe, a trgovina na internetu je od krucijalnog znaøaja za osigurañe novih

12. Uloga industrija autorskog i srodnih prava  u EU ( podaci sa 15 zemaça ølanica) (2001):
5,3% ukupnog domaõeg proizvoda, 5,2 miliona çudi zaposlenih u ovoj industriji,  3,1%
ukupno zaposlenih u Uniji.
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olakåica, ali i potencijalno mesto opåte zloupotrebe sadrÿaja pa time i ulo-
ÿene investicije u isti sadrÿaj.

Uticaj novih tehnologija:

• Novi vidovi koriåõeña stvaraju nove ekonomske moguõnosti;

• Daju izazov postojeõim pravnim i ekonomskim sistemima vezano za van -
graniønu prirodu  i brzinu koriåõeña i emitovaña gde tradicionalni
kontrolni mehanizmi ne mogu biti efikasni;

• Prihvaõene kulturne i ekonomske norme i standarda vode novom stepenu
globalne povezanosti;

• Uticaj na kulturni identitet zemaça i pojedinaca;

• Uticaj na sistem autorskopravne i srodnopravne zaåtite pojaåñeñe po-
stojeõih prava i uvoæeñe novih  interaktivnih prava (sa mesta i u vreme
koje pojedinac odabere), kao i potreba za novim merama tehnoloåke zaå-
tite i dr;

• Ekonomski i kulturni znaøaj autorske zaåtite nikada nije bio veõi u kon-
tekstu posledñih tehnoloåkih inovacija.13)

Razvoj Interneta za potrebe elektronske trgovine14)

U 1986, prva kompanija koja je izvråila svoju ekonomsku operaciju preko In-
terneta, bila je kompanija koja se bavi razmenom poåtanskih marki, pod nazivom
"International Stamp Exchange."Sama elektronska trgivina odvila se preko  "Elec-

tronic Commerce" teleks terminala i personalnih raøunara. Tek 1996. godine na-
stao je termin E - Commerce.

Prva znaøajna tehnologija koja je omoguõavala sigurnost i privatnost fi-
nansijskih transakcija putem Interneta, koristeõi tehnike enkriptovaña bila
je Secure Socket Layer protocol (SSL), razvijen od strane kompanije Netscape Commu-
nication.

DRM su najøeåe izdvojeni u dve funkcionalne oblasti:

–  Identifikacija i opis prava intelektualne svojine, prava koja se odnose
na delo i lica koja su involvirana u ñihovu kreaciju, administraciju i investi-
ciju (Digital Rights Management- digitalni identifikatori);

– (tehniøko) sprovoæeñe i restrikcije u koriåõeñu (Digital Management Of
Rights- digitalno upravçañe pravima).

13. Statistika Srbije i Crne Gore za 2003. godinu: 
• na teritoriji Srbije bilo je registrovano 477 radio i 174 TV stanice od kojih su 150 TV

lokalnog dometa (podaci iz 2003);
• ukupno, sa kabl operaterima u Srbiji  je u jednom trenutku bilo 1200 registrovanih prenos-

nika TV signala!
• samo u jednoj policijskoj zapleni oduzeto je 750.000 muziøkih diskova koji nose zaåtiõeni

muziøki, autorski sadrÿaj (General Disc Technology, 2002).
14. E - Commerce
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Access control system  - omoguõava da korisnici pristupe sadrÿaju, najøeåõe
putem neke vrste pristupa putem åifre. Ali kada se jednom ostvari pristup sa-
drÿaju daça zaåtita ne postoji.

Copy protection system - odreæen je da signalizuje i odredi moguõnost pravçe-
ña kopija, ili serije kopija vezano za "usage information" ili informacije o ko-
riåõeñu. Zaåtita se dakle odnosi na kontrolu koriåõeña sadrÿaja, pa samim
tim i legitimnih interesa stvaraoca odnosno potecnijalnih investitora.  

Potpun sistem upravçaña pravima intelektualne svojine, pokriva sve in-
formacije o pravima i elektronsko administrirañe pravima, ponekad ukçuøuje
i ugovorne i liøne informacije, kako bi dao potpunu data podataka o lancu
upravçaña pravima. 

Razvoj medija za digitalno pohrañivañe15)

Digital storage media - DSM predstavça bilo koji medijum  koji omoguõava po-
hrañivañe intelektualne svojine digitalnim sredstvima. Isto jeste joå jedno
fundamentalno tehnoloåko sredstvo, koje je bitno uticalo na elektornsku trgo-
vinu robom i uslugama. Isto ukçuøuje i hard drajvove, optiøke medije (CD, DVD),
i razliøite memorijske kartice. DRM kao sredstvo za omoguõavañe pristupa sa-
drÿajima koji su  na mreÿi (Online Content), i pravna lica koja u iste medijume i
tehnologiju investiraju, moraju biti zaåtiõeni sa aspekta pravne norme, tehno-
loåkog i aspekta slobodne legalne trgovine proizvodima i uslugama.

Novi poslovni modeli za dostavu putem mreÿe16)

Razvoj Interneta, stvorio je znaøajne izazove svakom distribucionom mode-
lu. Na "nesreõu" nosilaca prava, ovi mehanizmi omoguõili su i korisnicima da
relativno lako distribuiraju sadrÿaje, bilo sistematski ili sporadiøno, ali i
nebitno od toga da li su isti dozvoçeni zakonom. Øesto se smatra da je  DRM teh-
nologija jedan jedinstven primerak softvera, koji moÿe biti instaliran i kojim
se putem sadrÿaj pa samim tim i investicija u dati sadrÿaj, efikasno åtiti na
mreÿi.  

Za neka preduzeõa i pravna lica, koriåõeñe i eksploatacija autorskih dela,
prenosa, interpretacija, informacija i drugog, mogu biti centralni deo ñiho-
vih poslovnih aktivnosti (npr. Apple, Google, Microsoft). 

Da li je potrebna dozvola (licenca za koriåõeñe)? 

Svako preduzeõe koje koristi dela zaåtiõena na osnovu autorskog ili srod-
nih prava, mora da postaviti pitañe dozvole (prethodne) za sve oblike koriåõe-
ña. Generalno je pravilo da komercijalno koriåõeñe i eksploatacija ovih pra-

15. Digital Storage Media
16. New Business Models for Networked Delivery
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va, zahteva postojañe licencnog ugovora ili ugovora o ustupañu od strane nosio-
ca prava  (isto se prostire u domenu od koriåõeña muziøkog dela, tv medijske
kampañe, prodaje i distribucije CD-a  i DVD-a, koriåõeña softverskih progra-
ma, prenosa i dr.)

Da li se ova prava administriraju preko organizacija za kolektivno ostva-
rivañe prava, ili od strane samog autora, producenta, direktno i ugovaraju putem
licencnog ugovora, pre nego åto se delo poøne koristiti.17) 

Da li postoji organizacija za kolektivno ostvarivañe prava?

Kolektivne organizacije nude korisnicima centralizovan izvor u kojima se
uslovi i okolnosti visine naknada za koriåõeñe dogovaraju, i gde se dobija brza
i promptna dozvola za koriåõeñe. 

Razvijañe sistema organizacija nazvanih "One Stop Shops", kojima se pod jed-
nom kapom ujediñuju kolektivne organizacije sa moguõnosti dobijaña brze i jed-
nostavne autorizacije, smatra se posebno pogodnim u eri koriåõeña multimedi-
jalnih dela koja zahtevaju veliki broj raznolikih autorizacija.

Da li se slobodno mogu koristiti dela objavçena na Internetu? 

Opåta zabluda jeste da dela koja se objavçuju na Internetu, jesu u javnom do-
menu (slobodna za koriåõeñe), i da mogu biti åiroko koriåõena od svih bez
dozvole nosioca prava. Svako delo koje uÿiva autorskopravnu zaåtitu ili srod-
nopravnu zaåtitu, nebitno od okolnosti da li su javno objavçena na materijalnoj
ili nematerijalnoj podlozi, kao åto je internet - podrazumeva obligaciju traÿe-
ña dozvole za koriåõeñe dela pre otpoøiñaña koriåõeña.  

Takoæe, dozvola je potrebna ako se preduzeõe involvira u izdavañe ili mar-
ketirañe autorskih dela, prenosa, interpretacija, koji postaju dostupni posred-
stvom Internet veb stranica. Ako je preduzeõe direktno involvirano u tzv. in-
dustrije autorskog prava "Copyright Industries," kreirañe, izdavañe, snimañe, um-
noÿavañe, distribuciju ili prodaju  dela zaåtiõenih autorskim pravom ili
srodnim pravom, bitno je utvrditi da li su ova prava pravilno vrednovana, li-
cencirana i sprovedena. Publikacije kompanija, broåure, veb stranice, TV ili
novinski oglasi, marketing video klipovi, takoæe mogu biti predmet autorsko-
pravne zaåtite. 

Da li postoji moguõnost deponovaña autorskih dela i predmeta srodnih 
prava? 

Generalno je pravilo da je autorska zaåtita automatska, i da ne zavisi od
formalnosti (registracije). U nekim zemçama, ipak postoji institut depono-

17. U sluøaju nekih dela kao åto su softverski paketi, proizvod se licencira prilikom same
kupovine – uslovi pod kojima se licenca izdaje obiøno se nalaze u samom paketu, koji se mogu
vratiti ako korisnik ne pristane na uslove koriåõeña ovog paketa .
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vaña i registracije dela, koja moÿe u dobroj meri doprineti i pomoõi u sporovi-
ma vezanim za utvræivañe autorstva na delu. Isti sistem podrazumeva sticañe
oborive pretpostavke da je deponent autor dela koje je predmet deponovaña odno-
sno registracije, a lice koje istiøe suprotne pretpostavke, duÿno je da iste doka-
ÿe. Sistem registracije odnosno deponovaña, jeste fakultativna moguõnost koja
ne predstavça upravni postupak niti statusno sticañe svojstva titulara autor-
skog prava.

Ko je nosilac prava?  

Nosilac prava na delu je generalno originalni stvaralac dela odnosno autor
(koautor) dela. Postoje, naravno odreæeni izuzetci, tako da nosioci materijal-
nih autorskih prava mogu biti i producenti, odnosno poslodavci u zakonom pre-
cizno stipulisanim i  odreæenim sluøajevima.

Koja su prava u opciji? 

Ekskluzivna prava, najøeåõe obuhvataju pravo na reprodukciju (pravçeñe
kopija dela), pravo na javno izvoæeñe ili emitovañe, pravo na prenos, davañe u
zakup, i pravo na adaptaciju originalnog dela. Rastuõi je broj nosioca prava øija
se prava distribuiraju putem Interneta, a takoæe i koja se åtite od zaobila-
ÿeña tehnoloåkih mera zaåtite. Ostaje napomena da autorskopravna zaåtita
kao sastavni elemenat ima moralna prava autora, koja ukçuøuju i pravo na isti-
cañe autorstva na delu, i pravo da se suprotstave izmenama dela koje mogu naru-
åiti ñihov ugled i autorsku reputaciju.

Kako se uspostavça meæunarodna zaåtita dela? 

Ista se ostvaruje ako je zemça drÿavçanstva odnosno prebivaliåta autora
potpisnica meæunarodnih ugovora i konvencija koje administrira WIPO,18) ili
ølan S.T.O.19)i primeñuje obaveze po osnovu Sporazuma TRIPS,20)ili ako je delo
izdato prvi put ili makar istovremeno, u jednoj od gore navedenih zemaça, autor-
sko delo ima zaåtitu na osnovu reciprociteta u velikom broju zemaça. 

Ako gore navedeno, nije sluøaj, mogu postojati reciproøni ugovori izmeæu ze-
maça kojima se isto pravo na zaåtitu obezbeæuje (bilateralni ugovori).  

Kako se ostvaruje licencirañe dela?

Dobra opcija u ostvarivañu licence na pravo koriåõeña dela od strane ko-
risnika, kao åto su emisiona preduzeõa, izdavaøi ili drugi, jeste uølañeñe u ko-
lektivnu organizaciju. Kolektivne organizacije registruju koriåõeña dela u

18. Svetska organizacija za intelektualnu svojinu, sa sediåtem u Ÿenevi, Åvajcarska
19. World Trade Organization

20. TRIPS Agreement
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ime stvaralaca i ovlaåõene su u procesu pregovaraña  o uslovima licencih ugo-
vora, i prikupçaña naknada. U okruÿeñima kada nisu dostupne kolektivne orga-
nizacije, licencni ugovori se ugovaraju individualno sa sticaocem licence. 

Licencni ugovori podrazumevaju moguõnost davaña iskçuøive odnosno nei-
skçuøive licence prava koriåõeña, sa prostornim, vremenskim i predmetnim
ograniøeñima. Opåte mesto licencnog ugovora prava intelektualne svojine je-
ste da trajañe licence za koriåõeñe prava ne moÿe biti duÿe od roka trajaña
samog prava predviæenog nekim od lex specialis propisa intelektualne svojine.

Kako se ostvaruju i sprovode prava? 

Ukoliko se detektuje da neko koristi zaåtiõeno delo bez dozvole, prava se
mogu ostvarivati administrativno i putem sudskog postupka (mere na granici za
spreøavañe uvoza piratske robe i dr.) Struøni saveti agenta ili specijalizo-
vanog advokata (zastupnika) za prava intelektualne svojine, Zavod za intelektu-
alnu svojinu, inspekcijiski, carinski organi igraju krucijalnu ulogu kad god se
otkrije da je doålo do povrede prava. Neka dela kao åto je softverski proizvod,
fonogram, audiovizuelno delo, prenos, moÿe ukçuøiti i tehnoloåke mere zaå-
tite (npr. enkriptovañe, sistemi za uslovçavañe pristupa delu) na koji naøin
bi se zaåtitili od nelicenciranih sluøajeva koriåõeña sadrÿaja.21) 

21. JAPAN 
Piratska audio i video terÿiåta, a posebno piraterija DVD formata dugometraÿnih
igranih filmova ameriøke produkcije, japanskih crtanih filmova i tv emisija. U
Evropi i Japanu, pokrenuto je 963 sudskih procesa po osnovu ilegalne razmene muzike
koja uÿiva autorskopravnu zaåtitu (mreÿa P2P. Naime u 2004.godini, preko 60% prometa
elektronskih fajlova izvråeno je na osnovu P2P sistem.
Vezano za procenu sposobnosti da se trÿiåte i nosioci prava zaåtite, u Aziji je
formirana grupa eksperata -  Vision Group.
RUSIJA

Ministarstvo kulture dalo je zvaniønu informaciju da je u 2004. godini promet
piratskih audio izdaña iznosi 312 biliona ameriøkih dolara, i da u Rusiji postoji 38
ilegalnih fabrika za proizvodñu ilegalnih audio i video nosaøa.
EU

Iz zvaniønih statistika Francuske vlade 3 800 çudi a na nivou EU 200.000 çudi godiåñe
gubi zaposleñe kao direktnu posledicu od rastuõe piraterije.
U Nemaøkoj za borbu protiv piraterije godiåñe se izdvaja 20 – 30 biliona eura a 70.000
radnih mesta se ne ostvaruje.
SAD

Kineski sud u Åangaju, osudio je dvojicu drÿavçana SAD na 2,5 godina zatvora za prodaju
piratskih filmova putem interneta, i to preko 180.000 ilegalnih kopija DVD, pri øemu
su isti koristili veb sajtove locirane u SAD  i u Rusiji.
* izvor je  ¼TM Bulletin - 2005
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Conclusions

Intellectual Property rights, especially copyright and related rights, are not exhausted
by selling or detention of the materialized specimen of the protected works, and/or servi-
ces in the trade channels. 

Making of the original works is different phase from their potential exploitation by
means of production, distribution and consuming. Market of the cultural goods, has its
own specific merits, regarding the various medias for distribution of the content, various
duration of the factual exploitation of the work, various grades in investing, different con-
sumers (audience), etc.  Piracy is the global problem having in mind that between 5 up to
7% of the world total trade, is consisted from the pirated of counterfeited goods, products
and services.  

Development of Internet, made substantial challenges to each and every distribution
model. Not in favor for the right holders, these models made possible to users to distribute
easily contents whether organized or in random manner, regardless if these means of deli-
very are permitted by the relevant law. It is often emphasizes that DRM technologies is
one peace of software, which can be included in the very content of the protection, which
makes it more certain that the substantial investment in the same content is more efficien-
tly protected. 

Enterprises who use works protected under the copyright and/or related rights laws,
have to pose the question of the authorization (previous), for all the means of using. Gene-
ral rule is that commercial exploitation of these rights, makes the imperative the existence
of the licensing agreement, given on behalf of the right holders. 

Key words: Internet Service Provider  (ISP), Notice and Take Down Procedures, D.R.M.
Digital Rights Management (DRM), Digital Storage Media, On line Content,
Intellectual Property Licensing Agreements.


